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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): bú ltsein̯
Arrieta: bultsé u̯, *śakatú 
Bakio: śaká tu
Bermeo: śá ka
Berriz: bú ltsein̯
Bolibar: śá katú 
Busturia: śaká tu, bú lteu̯
Dima: bultsé in̯
Elantxobe: śaká tu
Elorrio: bú ltsa
Errigoiti: śaká tu, *bultsatú 
Etxebarri: empú xau̯, *bú ltsau̯
Etxebarria: bú ltsain̯, śá kain̯
Gamiz-Fika: inddé r ̄in, *śakatú 
Getxo: botaká ðain̯
Gizaburuaga: śaká tu
Ibarruri (Muxika): śaká tu
Kortezubi: śaká tu
Larrabetzu: í nder ̄in, ikú tu, bú ltsau̯
Laukiz: indé r ̄in
Leioa: inderá̄  in
Lekeitio: śaká tu
Lemoa: bú ltsau̯
Lemoiz: indé r ̄in
Mañaria: bú lts ei ̯

Mendata: śaká tu
Mungia: inddá r ̄in
Ondarroa: śá kai̯n
Orozko: indé r ̄ein̯, empú xau̯, *erá ɣin
Otxandio: bultsá tu
Sondika: indé r ̄in, *erá in̯, *śakatú 
Zaratamo: bú ltsau̯
Zeanuri: indé r ̄in
Zeberio: bú ltsau̯
Zollo (Arrankudiaga): bú ltsau̯
Zornotza: bú ltsein̯

Araba

Aramaio: βú ltsei̯ɲ

Gipuzkoa

Aia: bú ltsa, bú ltsa í ɲ
Amezketa: bú ltsá , bú ltsain̯
Andoain: bú ltsá , bú ltsatú 
Araotz (Oñati): pú ltsain̯
Arrasate: bultsá tu

Arroa (Zestoa): bú ltsa í n
Asteasu: bú ltsain̯
Ataun: bú ltsa é in̯
Azkoitia: bults é ɲ, bultsé ɲ ein̯
Azpeitia: bú ltse í m, bú ltse í n
Beasain: bú lts, bú ltsa, bú lts í n
Beizama: bú ltsa í n
Bergara: bultsé iɲ̯
Deba: bú ltsain̯, bú ltsá 
Donostia: bú ltsa
Eibar: bú ltsa
Elduain: bú ltsá , bú ltsa í n
Elgoibar: bú ltsa, bú ltsain̯
Errezil: bú ltsa í n, bú ltsain̯, bultsá so - emá n
Ezkio-Itsaso: bú lts é ɲ
Getaria: bú ltsa í n
Hernani: bultsá 
Hondarribia: bultsatu
Ikaztegieta: bú ltsa in
Lasarte-Oria: bú ltsatu, bú ltsa
Legazpi: pú ltsa í n
Leintz Gatzaga: βú ltsa in, βultsá tu
Mendaro: bú ltsain̯
Oiartzun: bulka í n
Oñati: bú ltsain̯
Orexa: bú ltsa í n
Orio: bú ltsá , *bú ltsatu
Pasaia: bultsá tú 
Tolosa: bú ltsain̯, mutú rēs au̯rēa βó ta
Urretxu: bú ltsa í n, bú ltsá 
Zegama: bú lts é ɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: bú lkaka 
(mark.)

Alkotz: bú lketú 
Aniz: bulú ketu
Arbizu: bulké tu
Beruete: bú lkató , bú lkatú 
Donamaria: bulká tu
Dorrao / Torrano: bulké tu
Erratzu: bulké tu
Etxalar: bulká :tọ 
Etxaleku: bulké tu
Etxarri (Larraun): bú lkatú 
Eugi: bulké tu
Ezkurra: bulká tu
Gaintza: bú ltsató 

Goizueta: bú lkạ tú 
Igoa: bú lkató , bú lkatú 
Jaurrieta: bú lka
Leitza: bú lkatu
Lekaroz: buluké tu
Luzaide / Valcarlos: puśá tu
Mezkiritz: bulká tu
Oderitz: bú lkatú 
Suarbe: bulké tu
Sunbilla: bulká tu
Urdiain: bú lkatú 
Zilbeti: bulké tu
Zugarramurdi: puśá tu

Lapurdi

Ahetze: puśá tu, *śakatú 
Arrangoitze: pú śatu
Azkaine: puśá tu
Bardoze: pú śatsja (mark.)
Beskoitze: puśá tu
Donibane Lohizune: puśatú 
Hazparne: puśatú 
Hendaia: puśá tu
Itsasu: puśá tu
Makea: pú śatu
Mugerre: puśatu
Sara: puśá tú 
Senpere: pú śatú 
Urketa: pú śtu
Uztaritze: puśá tu

Nafarroa Beherea

Aldude: puśatú 
Arboti: pú śaty
Armendaritze: puśatú 
Arnegi: puśá tu
Arrueta: puśatú 
Baigorri: puśatu
Bastida: puśá tu
Behorlegi: puśatsé n (mark.)
Bidarrai: puśá tu
Ezterenzubi: puśá tu
Gamarte: puśá tu
Garrüze: puśá tø
Irisarri: puśá tu
Izturitze: puśá tu
Jutsi: puśatu
Landibarre: puśá tu

Larzabale: phuśá tu
Uharte Garazi: puśatú 

Zuberoa

Altzai: puśá ty
Altzürükü: phuśá ty
Barkoxe: puśá ty 
Domintxaine: puśá ty
Eskiula: puśá ty 
Larraine: puśá ty
Montori: puśá tsen (mark.)
Pagola: puśá ty
Santa Grazi: puśá ty
Sohüta: puśá ty
Urdiñarbe: phuśá ty
Ürrüstoi: puśá ty 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Larrabetzu (B): bú ltsau̯
Sondika (B): *śakatú 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2211. Mapa: empujar / pousser / push (to) 

GALDERA: 59850   ALEANR: II, 184

Larrabetzu: Inder in dotzet, ikútu in dotzet edo búltzau in dotzet. 
Bolibar: “Bultzau” erderas da... ori giputxena da, ori “bultzátu”; guk “sakatu”. 
Legazpi: “Púltza ín ditt”, neuri. 
Errezil: “Búltza ín nau” ez [ez da esaten], “búltza in dítt” [baizik].
Beruete: Búlkatzén ai záit.

- Norbait edo zerbait mugitzeko asmoz indar egiteari nola 
esaten zaion galdetu da. 

bultzatu  
bultzau  
bultza  
bultz(a) ein  
bulkatu  
bul(u)ketu  
bulka in  
p(h)usatu  
sakatu  
saka in  
inder(ra) in  
era(g)in  
ikutu  
botakada in  
enpujau  
muturrez aurrea bota  


